
IMPORTANT: Read and understand all of the instructions in this manual before assembling, start-
ing, or servicing the fan. Improper use of this fan can cause serious injury. Keep this manual for 
future reference.

For general ventilating use only. Do not use to exhaust hazardous or 
explosive materials and vapors. Never use the fan in spaces which  
contain products such as gasoline, solvents, paint thinners, dust par-
ticles, volatile or airborne combustibles, or any unknown chemicals.

Model Numbers: 
MAC-18WW, MAC-18WB

CONSUMER: READ AND SAVE THESE INSTRUCTIONS

CAUTION

THIS IS A FAN - NOT A TOY! TO REDUCE THE RISK OF PERSONAL INJURY 
AND ELECTRIC SHOCK, FANS SHOULD NOT BE PLAYED WITH OR PLACED
WHERE SMALL CHILDREN CAN REACH IT. USE OF EXTREME CAUTION 

IS NECESSARY WHEN ANY FAN IS USED BY OR NEAR CHILDREN, DISABLED PERSONS, OR PETS 
AND WHENEVER THE FAN IS LEFT OPERATING UNATTENDED.

To guard against electric shock while operating, do not allow fan to come in 
contact with other grounded objects such as pipes, radiators, etc.

Risk of fire, electric shock, or personal injury when performing service 
or maintenance. Unplug or disconnect the fan from the power supply 
before servicing.

Do not place the fan on a small, unlevel, uneven or any surface which 
might allow fan to tip or fall. 

CAUTION: Automatically operated device - to reduce the risk of injury 
disconnect from power source before servicing.

To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this fan with any 
solid- state speed control device.

Safety Information

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING
WARNING

To Reduce The Risk Of Electric Shock And Injury To Persons, Do Not Use In a 
Window. Rain may cause electrical hazard. Do Not expose to water or rain.

Do not operate any fan with a damaged cord or plug. Discard 
fan or return to an authorized service facility for examination
and/or repair. Do not run cord under carpeting. Do not cover 

cord with throw rugs, runner, or similar coverings. Do not route cord under furniture or 
appliances. Arrange cord away from traffic areas and where it will not be tripped over.

WARNING

WARNING
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NEVER LEAVE A FAN UNATTENDED WHILE OPERATING OR WHILE 
CONNECTED TO A POWER SOURCE
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- Before operating always check fan for loose or 
damaged parts. Inspect power cord for any damage. 
Never use fan if any parts are damaged or missing. 
Never use fan without safety guards attached.

- Operate only on 120 volt 60 Hz (cycle) current with a 
minimum of a 15 amp circuit.

- This appliance has a 3-prong grounded plug and 
must be inserted into a matching grounded GFCI 
outlet for safe operation and to reduce the risk of 
electrical shock.

-	 To Reduce The Risk Of Electric Shock, Connect only 
to an outlet provided with a ground fault circuit 
interrupting device.

-	 Do not attempt to defeat this safety feature.
-	 This appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, sensory, 
or mental capabilities or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. 

-	 Children should be supervised to ensure they do not 
play with the appliance.

Installation work and electrical wiring must be done by qualified 
person(s) in accordance with all applicable codes and regulations. 

When servicing or replacing a component requires the removal or  
disconnection of a safety device, the safety device is to be reinstalled or 
remounted as previously installed before operating this fan.

Use this fan only in the manner intended by the manufacturer. If you have any 
questions, contact Customer Service at 800-641-6996.

FIRE HAZARD - Fans have arcing or sparking parts inside. Do not us near com-
bustible materials or flammable gases or sources of heat. DO NOT USE in areas 
where gasoline, paint or flammable materials are used or stored. To prevent a 

possible fire, do not block air intakes or exhaust in any manner. Do not insert or allow foreign objects to enter 
any ventilation or exhaust opening as this may cause an electric shock, fire, or damage the fan.

SHOCK HAZARD - Use your fan only in dry environments. This fan is not 
intended for use in a bathroom, laundry area, or similar locations, or near sinks, 
washing machines, swimming pools or other sources of water. Never locate 

fan where it may fall into a bathtub or other water receptacle. DO NOT use in damp environments such as 
flooded basements.

HOT SURFACES - DO NOT touch fan motor when in use. This motor is hot when 
in use, to avoid burns, do not bare skin tough hot surfaces.

To Reduce The Risk Of Fire, Electric Shock Or Injury To Persons, Do Not Use
Replacement Parts That Have Not Been Recommended By The Manufacturer 
(e.g. Parts Made At Home Using A 3D Printer).

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING

WARNING: This product can expose you to chemicals, including lead and lead compounds, 
which are known to the State of California to cause cancer and birth defects or other reproductive 
harm. For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.
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RULES FOR SAFE OPERATIONS
•	 Never insert fingers or any other objects through
	 the grill when fan is in operations. Doing so may 

cause electric shock and/or fire hazard.  Avoid 
contact with moving parts.

•	 Unplug the fan when moving from one location
	 to another.
•	 Unplug the fan when removing guards for
	 cleaning.
•	 Do not use with an extension cord.
•	 Do not place fan or parts near any open flame,
	 cooking or other heating appliance.
•	 DO NOT use fan in windows. Rain may cause
	 electrical hazard.
•	 Do not operate fan with its ventilation
	 obstructed.
•	 Unplug the fan when not in use.
•	 Do not operate the fan with blade guards or any
	 safety device removed.

WARNING:  TO REDUCE THE RISK OF FIRE, 
ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS, 
OBSERVE THE FOLLOWING:
A) Installation work must be done by qualified
person(s) in accordance with all applicable codes
and standards, including fire - rated construction.
B) When cutting or drilling into wall, do not damage
electrical wiring and other hidden utilities.
Installation must be performed in accordance with
the requirement of NEC and CEC by authorized
personnel only.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
Wall or Ceiling Mounting - Permanent
Mounting Only

1.	 Loosen the screw nut, gasket, and washer on bolt.

2.	 Drill pilot hole for 3/8 lag bolt, put the bolt into
	 the hole and place the wall bracket on the bolt.

3.	 Put the washer and gasket, fasten them with
	 screw nut.

NOTE: Plug fan into a GFCI outlet to ensure safety.

CAUTION: USE THE MOUNTING ACCESSORIES
SHIPPED WITH PRODUCTS FOR WALL MOUNTING.

OPERATION INSTRUCTIONS
Fan Connection: Plug fan directly into 120 volts A.C.,
60 Hz wall outlet. Be sure plug fits tightly in outlet.
A loose connection may cause overheating and
damage to the plug or fan.
NOTE: To prevent overloading a circuit, do not plug
the fan into a circuit that is servicing other electrical
needs.
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Speed Control: Pull the speed selector cord to select 
the desired speed. Each pull of the string will cycle 
through the following settings:
•	 OFF
•	 LOW
•	 MED
•	 HIGH
•	 OFF
It is normal for the motor to feel warm to touch after
continuous operation. This fan features thermal
protection that will automatically shut off should it
overheat for any reason. If this happens, immediately
unplug the fan from the outlet.
To adjust airflow upward or downward: Tilt the fan
head to the desired angle. This high velocity fan can
be used alone or in conjunction with air conditioning.
Rotating the fan head upward serves to pull air from
the floor and circulate it throughout the entire room.

CLEANING/MAINTENANCE
WARNING: Unplug from electrical supply source 
before cleaning. After servicing, any safety device 
(including grills and blades) must be reinstalled or 
remounted as previously installed. 
Cleaning:
•	 Use soft damp cloth then wipe with dry cloth. 
•	 Do not use harmful cleaners. 
•	 Do not bend the blades. 
•	 Do not operate the fan without the grille in place.
•	 Do not us the fan if it has malfunctioned or 

become damaged in any way.

Maintenance: The internal motor bearings are
permanently sealed at the factory and do not require
any additional lubrication.

STORAGE
Keep original carton for storage of the fan. Coil and tie
the power cord to avoid damage during storage.

USER SERVICING INSTRUCTIONS
This product employs overload protection (fuse). A
blown fuse indicates an overload or short-circuit
situation. If the fuse blows, unplug the product from
the outlet. Replace the fuse as per the user servicing
instructions (follow product marking for proper fuse
(rating) and check the product. If the replacement
fuse blows, a short-circuit may be present and the
product should be discarded or returned to an
authorized service facility for examination and /or 
repair.
FUSE REPLACEMENT:
1.	 Grasp plug and remove from the receptacle or 

other outlet device. Do not unplug by pulling on 
cored.

2.	 Open fuse cover by sliding open fuse access cover 
on top of attachment plug towards blades. See 
Fig. 2.

3.	 Remove fuse carefully. Use a small tool to pry the 
end of the fuse from holder cavity, be careful not 
to break glass window.

4.	 Replace fuse. WARNING: Risk of fire. Replace fuse 
only with identical 5.0 Amp, 125 Volt fuse (3.6mm 
x 10mm). Be sure fuse is properly seated within its 
cavity.

5.	 Close fuse cover by sliding it back to its original 
closed position.

RISK OF FIRE. Do not replace attachment plug. 
Contains a safety device (fuse) that should not be 
removed. Discard product if the attachment plug 
is damaged.

Fig 1 Fig 2 Fig 3

Slide Cover to Open
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ALWAYS BE SURE TO SPECIFY MODEL NUMBER AND SERIAL NUMBER WHEN MAKING ANY CLAIM WITH PINNACLE 
CLIMATE TECHNOLOGIES, INC. FOR YOUR CONVENIENCE USE THE SPACE PROVIDED BELOW TO LIST THIS INFORMATION:

Model #: ____________________           Serial #: ______________________

Date of Purchase: _________________

1 YEAR LIMITED WARRANTY
 
Pinnacle Climate Technologies, Inc. warrants this product 
to the original retail purchaser only, to be free from defects in 
material and workmanship for a period of one (1) year from 
the date of initial pur delivery chase. This product must be 
properly installed, maintained and operated in accordance 
with the instructions provided.

Pinnacle Climate Technologies, Inc. requires reasonable 
proof of your date of delivery from an authorized retailer or 
distributor.  Therefore, you should keep your sales slip, invoice 
or cancelled check from the original purchase.  This Limited 
Warranty shall be limited to the repair or replacement of parts, 
which prove defective under normal use and service within the 
warranty period, and which Pinnacle Climate Technologies, 
Inc. shall determine at its reasonable discretion.

This Limited Warranty does not cover any failures or operating 
difficulties due to normal wear and tear, accident, abuse, 
misuse, alteration, misapplication, improper installation or 
improper maintenance and service by you or any third party.  
Failure to perform normal and routine maintenance on the 
product, shipping damage, damage related to insects, birds or 
animals of any kind, and damage due to weather conditions 
are also not covered.   
In addition, the Limited Warranty does not cover damage to 
the finish, such as scratches, dents, discoloration, rust or other 
weather damage, after purchase. 

All transportation costs for the return of damaged product or 
parts will be the responsibility of the purchaser. Upon receipt 
of the damaged item, Pinnacle Climate Technologies, Inc. 
will examine the item and determine if defective. Pinnacle 
Climate Technologies, Inc. will repair or replace and return 
the item, freight pre-paid.

 

If Pinnacle Climate Technologies, Inc. finds the item to be in 
normal operating condition, or not defective the item will be 
returned freight collect. This Limited Warranty is in lieu of all 
other express warranties. Pinnacle Climate Technologies, Inc. 
disclaims all warranties for products that are purchased from 
sellers other than authorized dealers or distributors. 

AFTER THE PERIOD OF THE ONE (1) YEAR EXPRESS WARRANTY 
EXPIRES, Pinnacle Climate Technologies, Inc. DISCLAIMS 
ANY AND ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING WITHOUT 
LIMITATION THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR APPLICATION. FURTHER, 
Pinnacle Climate Technologies, Inc. SHALL HAVE NO 
LIABILITY WHATSOEVER TO PURCHASER OR ANY THIRD PARTY 
FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, PUNITIVE INCIDENTAL, OR 
CONSEQUENTIAL DAMAGES. Pinnacle Climate Technologies, 
Inc. assumes no responsibility for any defects caused by third 
parties. This Limited Warranty gives the purchaser specific 
legal rights; a purchaser may have other rights depending 
upon where he or she lives. Some states do not allow the 
exclusion or limitation of special, incidental or consequential 
damages, or limitations on how long a warranty lasts, so the 
above exclusion and limitations may not apply to you.  

Pinnacle Climate Technologies, Inc. does not authorize 
any person or company to assume for it any other obligation 
or liability in connection with the sale, installation, use, 
removal, return or replacement of its equipment, and no 
such representations are binding on Pinnacle Climate 
Technologies, Inc.

Always be sure to specify the model number and serial number 
when making any claim with Pinnacle Climate Technologies, 
Inc. For your convenience, use the space provided below to list 
this information.



IMPORTANT : Prendre connaissance de toutes les instructions de ce manuel avant d’assembler, 
de mettre en marche ou d’entretenir ce ventilateur. Une utilisation inadéquate de ce ventilateur 
peut entraîner de graves blessures. Conserver ce manuel pour consultation ultérieure.

Pour ventilation générale seulement. Ne pas utiliser pour évacuer 
des vapeurs ou des matières dangereuses ou explosives. Ne jamais
utiliser le ventilateur dans des endroits qui contiennent des produits 

comme : essence, solvants, diluants à peinture, poussières, substances combustibles volatiles ou 
aéroportées ou tout produit chimique de nature inconnue.

Numéros de modèles : 
MAC-18WW, MAC-18WB

NOTE AU CLIENT : LIRE ET CONSERVER CE MANUEL POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE

ATTENTION

CE VENTILATEUR N’EST PAS UN JOUET! POUR RÉDUIRE LES RISQUES DE
BLESSURE ET DE CHOC ÉLECTRIQUE, IL NE FAUT PAS JOUER AVEC LE 

VENTILATEUR NI LE PLACER À LA PORTÉE DE JEUNES ENFANTS. L’UTILISATION D’UN VENTILATEUR 
À PROXIMITÉ OU PAR DES ENFANTS, DES PERSONNES HANDICAPÉES, OU À PROXIMITÉ D’ANIMAUX 
DOMESTIQUES EXIGE UNE VIGILANCE ACCRUE, TOUT COMME LORSQU’IL EST LAISSÉ EN MARCHE 
SANS SURVEILLANCE.

Pour éviter les chocs électriques pendant la marche du ventilateur, 
éviter qu’il ne touche à tout objet comportant une mise à la terre 
comme des tuyaux, radiateurs, etc.
Risque d’incendie, de choc électrique ou de blessures personnelles  
lors de travaux de réparation ou d’entretien. Débrancher le ventilateur 
de la source d’alimentation avant les travaux.

MISE EN GARDE : Appareil à fonctionnement automatique – pour réduire les 
risques de blessure, le débrancher de la source d’alimentation avant les travaux.

Pour réduire les risques de choc électrique, ne pas utiliser ce ventilateur avec 
un circuit de commande de vitesse à semi-conducteurs.

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

Pour réduire les risques dechoc électrique et de blessure, ne pas utiliser ce 
ventilateur dans une fenêtre. La pluie peut causer un risque électrique. Ne 
pas exposer le ventilateur à l’eau ou à la pluie.
Ne pas faire fonctionner le ventilateur avec un cordon
électrique ou une fiche abîmé. Jeter le ventilateur ou le 

retourner à un atelier de réparation agréé pour le faire examiner ou réparer. Ne pas 
acheminer le cordon électrique sous un tapis. Ne pas couvrir le cordon électrique 
d’une carpette, d’un tapis ou d’un objet similaire. Ne pas acheminer le cordon 
électrique sous un meuble ou un appareil électroménager. Éloigner le cordon électrique 
des zones de passage afin qu’il ne fasse trébucher personne. 

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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Éviter de poser le ventilateur sur une surface exiguë, inclinée ou inégale 
(risque de basculement ou de chute).AVERTISSEMENT
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RISQUE D’ÉLECTROCUTION –  Utiliser le ventilateur uniquement dans des 
environnements secs. Ce ventilateur n’est pas conçu pour être utilisé dans une salle de 

bain, une salle de lavage, ou des lieux similaires, ni à proximité de lavabos, de machines à laver, de piscines ou d’autres 
sources d’eau. Ne jamais placer ce ventilateur dans un endroit où il pourrait tomber dans une baignoire ou un autre 
récipient rempli d’eau. NE PAS utiliser dans des environnements humides tels que les sous-sols inondés.

Les travaux d’installation et de câblage électrique doivent être effectués 
par un personnel qualifié conformément aux codes et aux règlements en 
vigueur.
Lorsque les travaux d’entretien ou de remplacement d’une pièce 
nécessitent le démontage ou le débranchement d’un dispositif de 
sécurité, celui-ci doit être rebranché ou remonté tel qu’il était à l’origine 
avant de faire fonctionner ce ventilateur.

N’utiliser ce ventilateur que de la façon conçue par le fabricant. Pour toute 
question, communiquer avec le service à la clientèle au 800-641-6996.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT :  Ce produit peut vous exposer à des produits chimiques, notamment du plomb et des 
composés de plomb, reconnus dans l’État de Californie comme cause de cancer, de malformations congéni-
tales ou d’autres troubles de la reproduction. Pour en savoir plus, consulter www.P65Warnings.ca.gov.

-	 Avant son utilisation, toujours vérifier que le 
ventilateur ne comporte aucune pièce desserrée ou 
endommagée. Vérifier que le cordon électrique n’est 
pas endommagé. Ne jamais utiliser le ventilateur si 
des pièces sont endommagées ou manquantes. Ne 
jamais utiliser le ventilateur sans ses dispositifs de 
sécurité.

-	 N’utiliser que sur un circuit de 120 volts, 60 Hz (cycles) 
d’un minimum de 15 ampères.

-	 Cet appareil est muni d’une fiche à trois broches qu’il 
faut insérer dans une prise munie d’un disjoncteur 
de fuite à la terre (DFT) approprié pour assurer un 
fonctionnement sécuritaire et réduire le risque de 
choc électrique.

-	 Pour réduire le risque de choc électrique, ne brancher 
ce ventilateur que sur une prise à disjoncteur 
différentiel de fuite à la terre.

-	 Éviter de désactiver cette fonction de sécurité.
-	 Cet appareil n’est pas destiné à une utilisation par des 

personnes (y compris des enfants) présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou un manque d’expérience et de connaissances, 
à moins d’être sous la surveillance d’une personne 
responsable de leur sécurité ou d’en avoir reçu des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil.

-	 Il faut surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

RISQUE D’INCENDIE –  Les ventilateurs contiennent des pièces susceptibles de produire 
des étincelles ou des arcs électriques. Ne pas utiliser à proximité de matériaux combus-

tibles, de gaz inflammables ou de sources de chaleur. NE PAS UTILISER dans un endroit où de l’essence, de la peinture ou 
toute autre matière inflammable est utilisée ou rangée. Pour prévenir un incendie, ne pas obstruer de quelque façon que 
ce soit l’admission ou la sortie d’air. Ne pas insérer ou laisser un objet étranger pénétrer dans les ouvertures d’entrée ou de 
sortie du ventilateur sous peine de provoquer une décharge électrique, un incendie ou de l’endommager.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT

SURFACES CHAUDES – NE PAS  toucher le moteur du ventilateur lorsqu’il fonc-
tionne. Le moteur devient chaud pendant l’utilisation; pour éviter les brûlures, 

ne pas laisser la peau nue entrer en contact avec des surfaces chaudes.

Pour réduire les risques d’incendie, de décharge électrique ou de blessure, ne pas 
utiliser de pièces de rechange qui n’ont pas été recommandées par le fabricant 

(par exemple, pièces maison fabriquées à l’aide d’une imprimante 3D).

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
•	 Ne jamais insérer les doigts ni aucun objet dans
	 la grille lorsque le ventilateur est en marche. Cela
	 pourrait provoquer une décharge électrique ou
	 un risque d’incendie. Éviter tout contact avec les
	 pièces en mouvement.
•	 Débrancher le ventilateur lors de son 

déplacement d’un endroit à un autre.
•	 Débrancher le ventilateur lors du retrait des 

grilles de protection pour le nettoyage.
•	 Ne pas utiliser l’appareil avec une rallonge.
•	 Ne pas placer le ventilateur ou ses composants 

près d’une flamme nue, 
•	 des appareils de cuisson ou d’autres appareils de 

chauffage.
•	 NE PAS utiliser le ventilateur dans une fenêtre. La 

pluie peut causer un risque électrique.
•	 Éviter de faire fonctionner le ventilateur si ses 

ouvertures de ventilation sont bouchées.
•	 Débrancher le ventilateur lorsqu’il n’est pas 

utilisé.
•	 Ne pas utiliser le ventilateur si les grilles de 

protection des pales ou tout autre dispositif de 
sécurité ont été retirés.

AVERTISSEMENT : POUR RÉDUIRE LES 
RISQUES D’INCENDIE, DE CHOC ÉLECTRIQUE 
OU DE BLESSURE, RESPECTER LES CONSIGNES 
SUIVANTES :
A) Les travaux d’installation doivent être obligatoire-
ment réalisés par une ou des personnes qualifiées et 
conformes à l’ensemble des codes et des normes en 
vigueur, y compris la construction classée résistante 
au feu.
B) Lors de la découpe ou du perçage dans un mur, 
ne pas endommager les câbles électriques et autres 
installations d’alimentation dissimulées.

L’installation doit absolument être effectuée selon 
les exigences du CNÉ et du CCÉ par du personnel 
autorisé seulement.

DIRECTIVES D’ASSEMBLAGE
Montage sur un mur ou un plafond – montage
permanent seulement
1.	 Desserrer l’écrou à vis, le joint et la rondelle sur le
	 boulon.
2.	 Percer un avant-trou pour le passage du tire-fond
	 de 3/8 po, placer le tire-fond dans le trou, puis le
	 support mural sur celui-ci.
3.	 Placer la rondelle et le joint, serrer à l’aide de
	 l’écrou à vis.

N. B. : Brancher le ventilateur dans une prise DFT
pour assurer la sécurité.

AVERTISSEMENT : POUR UN MONTAGE 
MURAL, UTILISER UNIQUEMENT LES ACCESSOIRES 
DEMONTAGE FOURNIS AVEC LE PRODUIT.
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DIRECTIVES D’UTILISATION
Raccordement du ventilateur :  Brancher le
ventilateur directement sur une prise murale de
120 volts CA, 60 Hz. S’assurer que la fiche s’insère
fermement dans la prise. Une connexion lâche peut 
provoquer une surchauffe et endommager la prise ou 
le ventilateur.

N. B. :  Pour éviter la surcharge d’un circuit, ne pas
brancher le ventilateur sur un circuit déjà utilisé pour
d’autres besoins électriques.

Réglage de la vitesse :  Tirer sur le cordon du
sélecteur de vitesse pour choisir la vitesse désirée.
Chaque traction sur la tirette déclenche un nouveau 
réglage : 
•	 ARRÊT
•	 BAS
•	 MOYEN
•	 ÉLEVÉ
•	 ARRÊT
Il est normal que le moteur soit tiède au toucher après
une utilisation continue. Ce ventilateur est pourvu
d’une protection thermique qui éteint aussitôt
l’appareil en cas de surchauffe, quelle qu’en soit la
cause. Si cela se produit, débrancher immédiatement
le ventilateur.
Pour régler l’écoulement d’air vers le haut ou le 
bas : Basculer la tête du ventilateur à l’angle désiré. 
Le ventilateur haute vélocité peut être utilisé seul ou 
de concert avec un système de climatisation. Tourner 
la tête du ventilateur vers le haut pour aspirer l’air du 
plancher et le faire circuler dans toute la pièce.

NETTOYAGE/ENTRETIEN
AVERTISSEMENT :  UDébrancher de la source 
d’alimentation électrique avant le nettoyage. Après 
l’entretien, tout dispositif de sécurité (notamment les 
grilles et les pales) doit être obligatoirement réinstallé 
ou remis dans sa position initiale.
Nettoyage :
•	 Passer un chiffon doux humide, puis sécher à l’aide 

d’un chiffon sec.
•	 Ne pas utiliser de produits nettoyants nocifs.
•	 Ne pas plier les pales.
•	 Ne jamais mettre le ventilateur en marche sans la 

grille en place.
•	 Ne pas utiliser le ventilateur s’il est défectueux ou 

endommagé de quelque manière que ce soit

Entretien :  Les roulements de moteur internes sont
scellés en permanence en usine et ne nécessitent
aucune lubrification.

RANGEMENT
Conserver le carton d’origine pour ranger le 
ventilateur. Enrouler et attacher le cordon 
d’alimentation pour éviter tout dommage lors du 
rangement..
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DÉPANNAGE UTILISATEUR
Ce produit comporte une protection contre les
surcharges (fusible). Un fusible grillé indique une
surcharge ou un court-circuit. Si le fusible grille,
débrancher le produit. Remplacer le fusible en
suivant les instructions Dépannage utilisateur (voir les
indications inscrites sur le produit pour connaître le
calibre du fusible requis) et contrôler le produit. Si le
fusible de rechange grille, il pourrait y avoir un court
circuit : mettre le produit au rebut ou le retourner à un
centre de service agréé pour examen ou réparation.
REMPLACEMENT DU FUSIBLE :
1.	 Saisir la fiche d’alimentation et la retirer de la prise 

ou d’un autre dispositif d’alimentation. Ne pas 
débrancher le ventilateur en tirant sur le cordon 
d’alimentation.

2.	 Ouvrir en le faisant glisser le couvercle du fusible 
(sur la fiche de branchement vers les pales). Voir la 
Figure 2.

3.	 Retirer précautionneusement le fusible. Utiliser un 
petit outil comme levier pour soulever le bout du 
fusible de son compartiment, en prenant garde de 
ne pas endommager la partie en verre.

4.	 Remplacer le fusible. AVERTISSEMENT : Risque 
d’incendie. Remplacer seulement par un fusible 
identique de 125 volts, 5,0 ampères (3,6 mm x 10 
mm). S’assurer que le fusible repose correctement 
dans son logement.

5.	 Fermer le couvercle du fusible en le faisant glisser 
jusqu’à sa position fermée.

RISQUE D’INCENDIE.  Ne pas remplacer la fiche de 
branchement. Contient un dispositif de sécurité 
(fusible) qui ne doit pas être retiré. Jeter le produit 
si la fiche de branchement est endommagée.

Fig 1 Fig 2 Fig 3

Faire glisser le 
couvercle pour l’ouvrir
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TOUJOURS VEILLER À PRÉCISER LES NUMÉROS DE MODÈLE ET DE SÉRIE LORS DE TOUTE RÉCLAMATION AUPRÈS 
DE PINNACLE CLIMATE TECHNOLOGIES, INC. UTILISER L’ESPACE PRÉVU CI-DESSOUS À CET EFFET POUR NOTER 
CES INFORMATIONS :

N° de modèle : ____________________   N° de série : ________________________

Date d’achat : _____________________

GARANTIE LIMITÉE DE UN (1) AN
 
Pinnacle Climate Technologies, Inc. garantit à l’acheteur 
au détail d’origine seulement que ce produit sera exempt de 
défauts de matériau et de fabrication pendant une période 
de un (1) an à compter de la date de livraison de l’achat. Ce 
produit doit être installé, entretenu et utilisé correctement, en 
conformité avec les instructions fournies.

Pinnacle Climate Technologies, Inc. exige une preuve 
raisonnable de la date de livraison chez un détaillant ou chez 
un distributeur agréé.  Conserver le reçu de caisse, la facture ou 
le chèque payé pour l’achat d’origine.  Cette garantie limitée 
couvre uniquement la réparation ou le remplacement des 
pièces jugées défectueuses dans des conditions d’utilisation 
et d’entretien normales pendant la période de garantie et 
Pinnacle Climate Technologies, Inc. se réserve le droit de 
déterminer ceci à sa seule discrétion.

Cette garantie limitée ne couvre aucune défaillance ou 
difficulté d’utilisation résultant d’une usure normale, d’un 
accident, d’un usage abusif ou incorrect, d’une modification, 
d’un usage impropre, d’une installation incorrecte ou encore 
d’une réparation ou d’un entretien incorrects par l’utilisateur 
ou par un tiers.  Le fait de négliger d’effectuer l’entretien 
normal et périodique du produit, les dommages causés lors 
de l’expédition ou liés à des insectes, des oiseaux ou d’autres 
animaux ou encore à tout dommage résultant des conditions 
météorologiques ne sont pas couverts par cette garantie.
En outre, cette garantie limitée ne couvre pas les dommages 
au fini, comme les égratignures, les traces de coups, la 
décoloration, la rouille ou d’autres dommages dus aux 
intempéries, et survenus après l’achat.

Tous les frais de transport pour le retour de produits ou 
de pièces endommagés sont à la charge de l’acheteur. À 
la réception de l’article endommagé, Pinnacle Climate 
Technologies, Inc. l’examinera et déterminera s’il est 
défectueux. Pinnacle Climate Technologies, Inc. réparera ou 
remplacera et retournera l’article en port payé.

Si Pinnacle Climate Technologies, Inc. détermine que 
l’article est dans un état d’utilisation normale, ou n’est pas 
défectueux, il sera retourné en port dû. Cette garantie limitée 
remplace à toute autre garantie expresse. Pinnacle Climate 
Technologies, Inc. décline toute garantie de produits 
achetés auprès de vendeurs autres que des détaillants ou des 
distributeurs agréés.

CETTE GARANTIE EXPRESSE EXPIRE APRÈS UNE PÉRIODE DE 
UN (1) AN, APRÈS QUOI Pinnacle Climate Technologies, 
Inc. DÉCLINE TOUTE GARANTIE TACITE, Y COMPRIS TOUTE 
GARANTIE TACITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADAPTATION 
À UN USAGE PARTICULIER. EN OUTRE, Pinnacle Climate 
Technologies, Inc. N’EST AUCUNEMENT RESPONSABLE 
ENVERS L’ACHETEUR NI ENVERS TOUT TIERS POUR UN 
QUELCONQUE DOMMAGE PARTICULIER, INDIRECT, PUNITIF, 
ACCESSOIRE OU FORTUIT. Pinnacle Climate Technologies, 
Inc. n’assume aucune responsabilité pour un quelconque 
défaut causé par des tiers. Cette garantie limitée accorde à 
l’acheteur des droits légaux précis auxquels peuvent s’ajouter 
d’autres droits suivant le lieu où il réside. Certaines provinces 
ne permettent pas l’exclusion ou la limitation des dommages 
spéciaux, accessoires ou indirects ni une limitation de la durée 
d’une garantie; les limitations ci-dessus pourraient donc ne pas 
s’appliquer à l’acheteur.

Pinnacle Climate Technologies, Inc. n’autorise aucune 
personne ni entreprise à assumer en son nom une autre 
obligation ou responsabilité quelconque liée à la vente, à 
l’installation, à l’utilisation, à l’enlèvement, au retour ou au 
remplacement de ses appareils et aucune représentation de 
cette nature ne lie en quelque manière que ce soit Pinnacle 
Climate Technologies, Inc.

Toujours veiller à préciser les numéros de modèle et de 
série lors de toute réclamation auprès de Pinnacle Climate 
Technologies, Inc. Utiliser l’espace prévu ci-dessous à cet effet 
pour noter ces informations.



IMPORTANTE: Lea y comprenda todas las instrucciones en este manual antes de armar, encender 
o dar servicio al ventilador. El uso inadecuado de este ventilador puede provocar lesiones graves.
Conserve este manual para futuras consultas.

Solo para usarse en ventilación general. No lo use para extraer 
materiales y vapores peligrosos o explosivos. Nunca use el ventilador
en espacios que contengan productos como gasolina, disolventes, 

solventes de pintura, partículas de polvo, combustibles volátiles o suspendidos en el aire o 
sustancias químicas desconocidas.

Modelos N.°: 
MAC-18WW, MAC-18WB

CONSUMIDOR: LEA Y CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES

PRECAUCION

ESTO ES UN VENTILADOR - ¡NO ES UN JUGUETE! PARA REDUCIR EL
RIESGO DE LESIONES FÍSICAS Y DESCARGAS ELÉCTRICAS, NO SE DEBE 
JUGAR CON LOS VENTILADORES NI COLOCARLOS DONDE LOS NIÑOS 

PEQUEÑOS PUEDAN ALCANZARLOS. ES NECESARIO TENER EXTREMO CUIDADO CON CUALQUIER 
VENTILADOR SI LO USAN NIÑOS O PERSONAS DISCAPACITADAS, O SI SE USA CERCA DE ELLOS, ASÍ 
COMO DE MASCOTAS, SIEMPRE QUE EL VENTILADOR SE DEJE FUNCIONANDO Y DESATENDIDO.

Para protegerse contra descargas eléctricas mientras funcione, 
no permita que el ventilador tenga contacto con otros objetos 
conectados a tierra como tubos, radiadores, etc.
Cuando le dé servicio o mantenimiento existe el riesgo de incendio, 
descarga eléctrica o lesiones físicas. Antes de dar servicio al ventilador 
desenchúfelo o desconéctelo de la fuente de alimentación.

PRECAUCIÓN: Dispositivo de funcionamiento automático. Para reducir el riesgo 
de lesiones, desconecte de la fuente de alimentación antes de darle servicio.

Para reducir el riesgo de incendio o descarga eléctrica, no use este ventilador 
con ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido.

Información de seguridad

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de descarga eléctrica y lesiones a personas, no lo use 
en una ventana. La lluvia puede ocasionar un riesgo eléctrico. No lo expon-
ga al agua o a la lluvia.

No haga funcionar ningún ventilador que tenga el cable 
o enchufe dañado. Deseche el ventilador o devuélvalo
a un centro de servicio autorizado para que lo revisen y

reparen. No pase el cable debajo de alfombras. No cubra el cable con tapetes, alfom-
bras o cubiertas similares. No pase el cable debajo de muebles o aparatos eléctricos. 
Acomode el cable lejos de áreas de tráfico y donde nadie se tropiece con él.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

Sauk Rapids, MN 56379, EE. UU. • Llamada sin costo: (800) 641-6996
Fax: 320-251-2922 • Web: www.masterindustrialproducts.com • Correo electrónico: info@pinnacleclimate.com

© 2024 Pinnacle Climate Technologies, Inc.Master es una marca comercial de Pinnacle Climate Technologies, Inc.

Circulador de aire de primera calidad
para interiores/exteriores 18 pulg. 

(45.7 cm)
Instrucciones de armado y operación

5021780

FACTORY ID: 526

No coloque el ventilador en una superficie pequeña, desnivelada, dispare-
ja o alguna que pudiera permitir que el ventilador se vuelque o se caigaADVERTENCIA
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El trabajo de instalación y el cableado eléctrico los debe hacer una persona calificada 
de acuerdo con todos los códigos y los reglamentos correspondientes. 

Cuando al dar servicio o reemplazar un componente se requiera quitar  
o desconectar un dispositivo de seguridad, este debe reinstalarse o volverse  
a colocar tal como estaba instalado, antes de hacer funcionar este ventilador.
Utilice este ventilador únicamente de la manera prevista por el fabricante. Si 
tiene preguntas, comuníquese con Servicio al Cliente llamando  
al 800-641-6996.

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

-	 Antes de hacerlo funcionar, revise siempre el 
ventilador para ver si hay piezas sueltas o dañadas. 
Inspeccione que el cable eléctrico no esté dañado. 
Nunca use el ventilador si hay piezas dañadas o 
faltantes. Nunca use el ventilador sin las protecciones 
de seguridad colocadas.

-	 Hágalo funcionar únicamente con corriente de 120 
voltios y 60 Hz (ciclos), con un circuito mínimo de 15 
Amp.

-	 Este aparato tiene un enchufe con conexión a tierra 
de 3 patas y debe insertarse en un tomacorriente 
GFCI con conexión a tierra que coincida para 
operar de manera segura y reducir el riesgo de una 
descarga eléctrica.

-	 Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, 
conecte únicamente a un tomacorriente con un 
dispositivo de interrupción de circuito de falla a 
tierra.

-	 No intente anular esta función de seguridad.
-	 Este aparato no está diseñado para que lo usen 

personas (incluidos niños) que tengan una 
disminución en sus capacidades físicas, sensoriales o 
mentales, o que les falte experiencia y conocimiento, 
a menos que hayan recibido supervisión o 
instrucción relacionada con el uso del aparato por 
parte de una persona responsable de su seguridad.

-	 Es necesario supervisar a los niños para asegurarse 
de que no jueguen con el aparato.

RIESGO DE INCENDIO -  Los ventiladores tienen en su interior componentes 
que generan arcos eléctricos o chispas. No lo use cerca de materiales combus-

tibles, gases inflamables o fuentes de calor. NO LO USE en áreas donde se usen o almacenen gasolina, pintura 
o materiales inflamables. Para prevenir un posible incendio, no bloquee de ninguna manera las entradas de 
aire ni el escape. No inserte ni permita que entren objetos extraños en los orificios de ventilación o escape, ya 
que esto podría dañar el ventilador o provocar una descarga eléctrica o un incendio.

ADVERTENCIA: Este producto puede exponerlo a sustancias químicas, incluso plomo y compuestos 
de plomo, conocidas en el estado de California como causantes de cáncer y defectos de nacimiento u 
otros daños reproductivos. Si desea más información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

ADVERTENCIA

RIESGO DE DESCARGA -  Use su ventilador únicamente en ambientes secos. 
Este ventilador no está diseñado para usarse en un baño, en un área de 

lavado o en sitios similares, o cerca de lavabos, máquinas de lavado, piscinas u otras fuentes de agua. Nunca 
coloque este ventilador donde pueda caerse en una tina de baño o en otro recipiente con agua. NO lo use en 
entornos húmedos, como sótanos inundados.

SUPERFICIES CALIENTES - NO  toque el motor del ventilador cuando lo use. 
Este motor está caliente mientras se usa; para evitar quemaduras, no deje que la 
piel desnuda toque las superficies calientes.
Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones a personas, no 
use piezas de reemplazo que no hayan sido recomendadas por el fabricante 

(por ej., piezas hechas en casa con una impresora 3D).

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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REGLAS PARA LA OPERACIÓN SEGURA
•	 Nunca inserte los dedos o ningún otro objeto
	 a través de la rejilla de protección cuando el
	 ventilador esté funcionando. Si lo hace puede
	 ocasionar una descarga eléctrica y/o un riesgo
	 de incendio. Evite el contacto con las piezas 

móviles.
•	 Desconecte el ventilador cuando lo mueva de un
	 lugar a otro.
•	 Desconecte el ventilador cuando quite las
	 protecciones para limpiarlas.
•	 No lo use con una extensión eléctrica.
•	 No coloque el ventilador ni las piezas cerca de
	 ninguna llama abierta,
•	 de donde se cocine ni de otro aparato de
	 calefacción.
•	 NO use el ventilador en ventanas. La lluvia puede
	 ocasionar un riesgo eléctrico.
•	 No haga funcionar el ventilador con su
	 ventilación obstruida.
•	 Desconecte el ventilador cuando no lo use.
•	 No haga funcionar el ventilador quitándole las
	 protecciones de las aspas o cualquier dispositivo
	 de seguridad.

ADVERTENCIA: PARA REDUCIR EL RIESGO DE 
INCENDIO, DESCARGA ELÉCTRICA O LESIONES A 
PERSONAS, CUMPLA CON LO SIGUIENTE:
A) El trabajo de instalación lo debe realizar una
persona calificada, de acuerdo con todos los
códigos y normas correspondientes, incluida la
construcción con clasificación contra incendios.
.
B) Cuando corte o perfore la pared, no dañe el
cableado eléctrico ni otros servicios públicos ocultos.

La instalación debe realizarla únicamente el 
personal autorizado, de acuerdo con el requisito de 
NEC y CEC.

INSTRUCCIONES DE ARMADO
Montaje en pared o cielo raso– Solo montaje
permanente 
1.	 Afloje la tuerca, el empaque y la arandela en el
	 perno.
2.	 Perfore un orificio piloto para el tirafondo de 3/8
	 pulg. (9.5 mm), ponga el perno en el orificio y
	 coloque el soporte para pared sobre el perno.
3.	 Coloque la arandela y el empaque y sujételos
	 con la tuerca.

NOTA: Conecte el ventilador en un tomacorriente GFCI
para garantizar la seguridad.

PRECAUCIÓN: PARA EL MONTAJE EN LA PARED, 
UTILICE LOS ACCESORIOS DE MONTAJE ENVIADOS 
CON LOS PRODUCTOS.
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INSTRUCCIONES DE OPERACIÓN
Conexión del ventilador:  Conecte el ventilador
directo en un tomacorriente de pared de 120 voltios
de CA y 60 Hz. Asegúrese de que el enchufe se ajuste
bien en el tomacorriente. Una conexión floja puede
ocasionar un sobrecalentamiento y dañar el enchufe 
o el ventilador.
NOTA:  Tara evitar que un circuito se sobrecargue, no
conecte el ventilador en un circuito que ya dé servicio
para otras necesidades eléctricas.

Control de velocidad Tire del cordón selector de
velocidad para seleccionar la velocidad deseada. 
Cada tirón del cordón ciclará por los ajustes
siguientes:
•	 Apagado
•	 BAJO
•	 MEDIO
•	 ALTO
•	 Apagado

Es normal que el motor se sienta tibio al contacto 
después de funcionar continuamente. Este ventilador 
cuenta con una protección térmica que se apagará 
automáticamente en caso de que se sobrecaliente 
por alguna razón. Si eso ocurre, desconecte de 
inmediato el ventilador del tomacorriente.

Para ajustar el flujo de aire hacia arriba o hacia abajo: 
Incline el cabezal del ventilador al ángulo deseado. Este 
ventilador de alta velocidad se puede usar solo o en 
conjunto con el aire acondicionado. Si gira el cabezal 
del ventilador hacia arriba le sirve para levantar aire del 
piso y circularlo por toda la habitación.

LIMPIEZA/MANTENIMIENTO
ADVERTENCIA: Antes de limpiarlo, desconéctelo de 
la fuente de alimentación eléctrica. Después de darle 
servicio, todo dispositivo de seguridad (incluyendo 
rejillas y aspas) debe volverse a instalar o montar 
como estaba instalado anteriormente.
Limpieza:
•	 Use un paño húmedo suave y luego limpie con 

un paño seco.
•	 No use limpiadores nocivos.
•	 No doble las aspas.
•	 No haga funcionar el ventilador sin tener la rejilla 

puesta.
•	 No use el ventilador si ha fallado o ha sido 

dañado de alguna manera.

Mantenimiento: Los cojinetes del motor interno 
vienen sellados permanentemente de fábrica y no 
requieren lubricación adicional.

ALMACENAMIENTO
Conserve la caja original para almacenar el ventilador.
Enrolle y amarre el cable eléctrico para evitar que se
dañe durante el almacenamiento.
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INSTRUCCIONES DE SERVICIO POR PARTE 
DEL USUARIO
Este producto utiliza protección contra sobrecargas
(fusible). Un fusible fundido indica una sobrecarga o
un corto circuito. Si se funde un fusible, desconecte
el producto del tomacorriente. Reemplace el fusible
de acuerdo con las instrucciones de servicio para
el usuario (siga las marcas del producto para usar
el fusible adecuado (valor nominal) y verifique
el producto). Si se funde el fusible de reemplazo,
puede existir un corto circuito y se debe desechar
el producto o devolverlo a un centro de servicio
autorizado, para que lo examinen y/o reparen.

REEMPLAZO DEL FUSIBLE:

1.	 Sujete el enchufe y retírelo del receptáculo o 
de otro dispositivo de tomacorriente. No lo 
desconecte estirando el cable.

2.	 Abra la tapa de fusibles deslizando la cubierta 
de acceso de fusibles para abrirla, encima del 
enchufe, hacia las aspas. Vea la Fig. 2.

3.	 Retire el fusible con mucho cuidado. Utilice una 
herramienta pequeña para hacer palanca sobre el 
extremo del fusible en la cavidad, con cuidado de 
no romper la pared de vidrio.

4.	 Reemplace el fusible. ADVERTENCIA: Riesgo 
de incendio. Reemplace el fusible únicamente 
con uno idéntico de 5.0 Amp y 125 voltios (3.6 
x 10 mm). Asegúrese de que el fusible quede 
debidamente asentado en su cavidad.

5.	 Cierre la cubierta del fusible deslizándola a su 
posición de cierre original.

¡RIESGO DE INCENDIO! No reemplace el enchufe. 
Contiene un dispositivo de seguridad (fusible) que 
no debe quitarse. Si se daña el enchufe, deseche el 
producto.

Fig 1 Fig 2 Fig 3

Deslice la cubierta 
para abrir
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ASEGÚRESE SIEMPRE DE ESPECIFICAR EL NÚMERO DE MODELO Y NÚMERO DE SERIE CUANDO HAGA 
ALGÚN RECLAMO A PINNACLE CLIMATE TECHNOLOGIES, INC. PARA SU COMODIDAD,  
USE EL ESPACIO PROVISTO ABAJO PARA INDICAR ESTA INFORMACIÓN:

N.° de modelo ____________________      N.° de serie: ______________________

Fecha de compra: _________________

GARANTÍA LIMITADA DE 1 AÑO
 
Pinnacle Climate Technologies, Inc. garantiza este producto 
únicamente al comprador minorista original contra defectos 
en materiales y mano de obra por un periodo de un (1) año a 
partir de la fecha de la entrega inicial. Este producto se debe 
instalar, darle mantenimiento y usar correctamente de acuerdo 
con las instrucciones suministradas.

Pinnacle Climate Technologies, Inc. exige un comprobante 
razonable de su fecha de entrega de un minorista o 
distribuidor autorizado.  Por lo tanto, debe conservar el recibo 
de venta, factura o cheque cobrado de la compra original.  Esta 
Garantía Limitada se limitará a la reparación o el reemplazo de 
piezas que resulten defectuosas con uso y servicio normales 
dentro del periodo de la garantía, lo cual determinará Pinnacle 
Climate Technologies, Inc. a su discreción razonable.

Esta Garantía Limitada no cubre fallas o dificultades de 
funcionamiento a causa del uso y desgaste normales, 
accidente, abuso, uso indebido, modificación, mala 
aplicación, instalación inadecuada o mantenimiento y servicio 
inadecuados efectuados por usted o un tercero.  Tampoco 
cubre el daño por falta de mantenimiento normal y de 
rutina al producto, daño en el envío, daño relacionado con 
insectos, aves o animales de todo tipo y daños causados por 
condiciones climáticas.
Además, la Garantía Limitada no cubre daños en el acabado 
como rayones, abolladuras, decoloración, corrosión u otros 
daños causados por el clima después de la compra.

Todos los costos de transporte para devolver un producto 
o piezas dañadas serán responsabilidad del comprador. Al 
recibir el artículo dañado, Pinnacle Climate Technologies, 
Inc. examinará el artículo y determinará si está defectuoso. 
Pinnacle Climate Technologies, Inc. reparará o reemplazará y 
devolverá el artículo con el flete pagado por adelantado.

Si Pinnacle Climate Technologies, Inc. determina que el 
artículo está en condiciones normales de funcionamiento o 
que no está defectuoso, se devolverá el artículo con el flete 
por cobrar. Esta Garantía Limitada reemplaza a todas las 
demás garantías expresas. Pinnacle Climate Technologies, 
Inc. rechaza todas las garantías de productos que se compren 
a vendedores que no sean distribuidores o concesionarios 
autorizados.

AL TERMINAR EL PERIODO DE UN (1) AÑO DE LA GARANTÍA 
EXPRESA, Pinnacle Climate Technologies, Inc. RECHAZA 
TODAS Y CADA UNA DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, 
INCLUIDAS, ENTRE OTRAS, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE 
COMERCIALIZACIÓN Y APTITUD PARA UNA APLICACIÓN EN 
PARTICULAR. ADEMÁS, Pinnacle Climate Technologies, 
Inc. NO TENDRÁ RESPONSABILIDAD ALGUNA ANTE 
EL COMPRADOR O TERCERO ALGUNO POR DAÑOS 
ESPECIALES, INDIRECTOS, PUNITIVOS, INCIDENTALES O 
RESULTANTES. Pinnacle Climate Technologies, Inc. no 
asume responsabilidad alguna por defectos ocasionados por 
terceros. Esta Garantía Limitada otorga al comprador derechos 
legales específicos; el comprador podría tener otros derechos, 
dependiendo de dónde viva. Algunos estados no permiten 
la exclusión o limitación de daños especiales, incidentales 
o resultantes, o limitaciones a la duración de una garantía, 
así que la exclusión y las limitaciones anteriores podrían no 
aplicarse en su caso.

Pinnacle Climate Technologies, Inc. no autoriza a persona 
o empresa alguna a asumir en su nombre otras obligaciones 
o responsabilidades relacionadas con la venta, instalación, 
uso, retiro, devolución o reemplazo de su equipo, y ninguna 
declaración de esa índole es vinculante para Pinnacle Climate 
Technologies, Inc.

Asegúrese siempre de especificar el número de modelo y 
número de serie cuando haga alguna reclamación a Pinnacle 
Climate Technologies, Inc. Para su comodidad, use el espacio 
de abajo para anotar esta información.


